
(I) ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL DOPPIO PANNELLO PU8F LTE e DEL QUADRUPLO PANNELLO PU16F LTE
(GB) INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING THE DOUBLE PU8F LTE PANEL and THE QUADRUPLE PU16F LTE PANEL 
(F) INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE DU PANNEAU DOUBLE PU8F LTE et DU PANNEAU QUADRUPLE PU16F LTE
(E) INSTRUCCIÓNES PARA MONTAR EL PANEL DOBLE PU8F LTE y EL PANEL CUÁDRUPLE PU16F LTE
(P) INSTRUÇÕES PARA A MONTAGEM DO PAINEL DUPLO PU8F LTE e DO PAINEL QUÁDRUPLO PU16F LTE
(D) MONTAGEANLEITUNG FÜR DIE DOPPELPLATTE PU8F LTE UND DIE VIERFACHPLATTE PU16F LTE

PU8F LTE - PU16F LTE

PU16F
PU8F

217454 217455
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HEVC
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ANTENNA A PANNELLO - PANEL AERIAL - ANTENNE A PANNEAU - ANTENA DE PANEL - ANTENA DE PAINEL - PLATTENANTENNE
Canali / Channels / Canaux / Canales / Canais / Kanäle CH 21÷60  -  Guadagno / Gain / Ganancia / Ganho / Verstärkung 11-15 dBi (8F), 13-19 dBi (16F)

MADE IN ITALY
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Gain (x: frequency MHz, y: ISO dBi gain) and Pattern (@700MHz)
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(I) Collegare il cavo di discesa inserendolo nell’unico morsetto libero dell’accoppiatore come da fig. 3.
(GB) Connect the descent cable by inserting it in the uni-
que free terminal of the coupler as seen in Figure 3.
(F) Connecter le câble de descente en l'insérant dans l’uni-
que borne libre du coupleur, voir fig. 3.
(E) Conecte el cable de bajada introduciéndolo en el único 
borne libre del acoplador como se indica en la fig. 3.
(P) Conectar o cabo de descida inserindo-o no único borne 
livre do acoplador como mostrado na fig. 3.
(D) Schließen Sie das Niederführungskabel an, indem Sie 
es wie in Abb. 3 gezeigt in die einzige freie Klemme des 
Kopplers einführen.

(I) Fissare ai pannelli le staffe porta elementi (4 per le PU8F o 8 per le PU16F), appoggiandole 
e facendole scorrere come da fig. 1.
(GB)  Affix the component holder brackets (4 for the PU8F panel or 8 for the PU16F) by resting 
them against and making them slide as seen in Figure 1.
(F) Fixer les brides porte-éléments aux panneaux (4 pour les PU8F ou 8 pour les PU16F), en 
les posant et en les faisant glisser, voir fig. 1.
(E) Fije en los paneles las bridas portaelementos (4 para las PU8F u 8 para las PU16F), 
apoyándolas y deslizándolas como se indica en la fig. 1.
(P) Fixar nos painéis os grampos de suporte dos elementos ( 4 para as PU8F ou 8 para as 
PU16F), apoiando-os e fazendo-os deslizar, como mostrado na fig. 1.
(D) Befestigen Sie die Haltebügel für die Elemente (4 für die PU8F oder 8 für die PU16F) an 
den Platten, indem Sie diese positionieren und wie in Abb. 1 gezeigt verschieben.

(I) Fissare gli elementi radianti alle staffe come da fig. 2.
(GB)  Affix the radiant components to the brackets as seen in Figure 2.
(F) Fixer les éléments radiants aux brides, voir fig. 2.
(E)  Fije los elementos radiantes en las bridas como se indica en la fig. 2.
(P)  Fixar os elementos radiantes nos grampos, como mostrado na fig. 2.
(D)  Befestigen Sie die Strahlungselemente wie in Abb. 2 erläutert an den Bügeln.

Fig. 3
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Ingombro Antenna 385x710
Ingombro Dipolo 680x212

PU54F
Ingombro Antenna 320x620
Ingombro Dipolo 610x175

1

2

PU16F LTE PU8F LTE

(I) Radiatore sigillato per una migliore tenuta, non apribile.
(GB) Sealed dipole for a better sealing, cannot be opened. 
(F) Dipôle scellé pour une meilleure étanchéité. Ne peut être ouvert. 
(E) Dipolo sellado para una mejor estanquidad; no se puede abrir.
(P) Dipolo fechado para uma melhor vedação, não pode ser aberto.
(D) Dipol, zur besseren Dichtung versiegelt, nicht zu öffnen.  
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